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Jocs de taula 
 

 

 

Descripció 

 

Signatura 

 

Encapçalaments de matèria 

 

Relació entre obres 

 

 

 

Descripció 
 

 

Camps fixos Sierra   

 

Cal omplir els següents camps: 

- Idioma 

- Nivell bibliogràfic: m-monografia  (a la plantilla): 

- Tipus material: 1-Joc de taula  (a la plantilla): 

- País 

 

 

 

Capçalera  (a la plantilla): 

 

 
 

(Tipus de registre: r =Three-dimensional artifact or naturally occurring object) 

 

 

Etiqueta 040   

 

   (a la plantilla) 

 

 

Etiqueta 008 

 

Cal omplir els següents camps: 

- Data d’entrada 

- Data 1 

- Destinataris (només pels infantils i fem servir exclusivament b o j ) 

- Tipus de material: g (game) (a la plantilla) 

- Llengua  

- País d’edició 

 

La data i la llengua codificades han de coincidir amb els camps fixos Sierra i 

l’etiqueta 245. 
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Etiqueta 024. Número identificador 

 

Cal informar del codi EAN sempre que aparegui al recurs. 

 

 

Etiqueta 041. Llengua   

 

Es posaran fins a 3 llengües a la nota 546 (les més habituals). Les llengües 

s’identifiquen pel codi de subcamp “|a”; les instruccions, pel codi de subcamp |j 

 

Per triar la llengua que hem de fer constar als camps de sistema, etiqueta 008 i 

041 1 (si s’escau):  

 

-Si és un joc on hi ha text en els components del joc: la llengua del text: 

 

        

     
 

-Si és un joc amb el títol i subtítol en un idioma però el text és en un altre 

cal fer una nota 546 per evitar confusions: 

 
 

-Si a més del text hi ha instruccions en diversos idiomes farem servir el 

mateix criteri que pels enregistraments de vídeo: 

 
 

-Quan en els elements del joc no hi ha text, codifiqueu la llengua del títol 

que apareix destacada a la capsa: 

 
 

- Quan en els elements del joc no hi ha text però a la capsa el nom apareix 

en diversos idiomes i la mateixa font tipogràfica, feu servir el mateix criteri 

que per els títols propis paral·lels. Al camp “Llengua” de l’etiqueta 008 i el 

camp fix “Idioma” es fa constar el codi de la primera llengua transcrita. 
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-Si el joc sense text té el nom del joc destacat a la capsa i també en petit en 

en diversos idiomes només farem constar el destacat i no farem etiqueta 

041 1. No considerarem títols paral·lels els noms del joc en diverses llengües 

que apareixen en petit a la capsa. 

 
 

 

Etiqueta 130. Títol preferit 

 

No s’informa. 

 

 

Etiqueta 245. Títol i menció de responsabilitat 

 

Entrada principal del joc per títol.  

 

Es fan constar els autors, si apareixen en el document i se’ls fa entrada secundària. 

Es fan constar els il·lustradors si apareixen a la informació sobre el joc però no se’ls 

fa secundària. 

 

 

Etiqueta 300. Descripció física 

 

Tots els components del joc es descriuen entre parèntesis i es donen les mides de 

la capsa en centímetres. 

 

Exemple: 

 

 
 

No es donen les pàgines dels fullets ni s’indica el material de la capsa. 
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Altres etiquetes 33X 

 

A la plantilla: 

 

 
 

 

Etiqueta 500. Durada del joc   

 

Feu constar la durada de la partida que trobeu en la capsa del joc o en el web de la 

seva editorial de la manera següent: 

 

Exemples: 

 

 
 

 
 

 

Etiqueta 520. Nota de resum   

 

Pels jocs de taula afegim sinopsis d’acord amb els criteris del document de sinopsis 

d’obres de ficció. 

La sinopsis s’ha d’extreure del propi document o del web de l’editorial.  

 

Exemple de sinopsi incorrecta: fa valoracions sobre el joc 

 

 
 

Exemple de sinopsi correcta: és un text descriptiu i neutre 

 

 
 

 

Etiqueta 521. Nota de destinataris 

 

Edat recomanada en el joc i nombre de jugadors si s'esmenta al document. No 

s’indica l'edat si quan hi consta és per motius de seguretat (si hi ha peces petites, 

sovint els fabricants indiquen que no són adequats per a menors de 3 anys). 

No farem aquesta etiqueta quan és un joc per a tothom (3-99 o fins a 99 anys). 

Si és un joc infantil cal omplir el codi de la 008 i afegir la I a la signatura). 

L’edat serà “a partir de...” : A partir de 14 anys en comptes de No recomenat fins a 

14 anys. 

 

https://intrabib.diba.cat/Xt/Bib/documentacio/biblioteques/colleccio/catalogacio/sinopsis_obres_ficcio.pdf
https://intrabib.diba.cat/Xt/Bib/documentacio/biblioteques/colleccio/catalogacio/sinopsis_obres_ficcio.pdf


Unitat d’Accés a la Informació 
Concrecions de catalogació 

01/07/2025 

5 

 

Exemple: 

 

 
 

 

Etiqueta 546. Nota de llengua 

 

Joc en català o castellà 

 

Si el títol i subtítol del joc no permet saber que és en castellà/català, feu una nota. 

 

Exemple: 

 

 
 

 
 

Instruccions en diverses llengües 

 

Si hi ha instruccions en un fullet en diverses llengües aplicarem el mateix criteri que 

per la resta de documents: es fa constar un màxim de 3 idiomes. La tria dels 

idiomes a descriure es fa prioritzant el català, el castellà.  

 

Exemple: 

 

Si les instruccions són en castellà, anglès, alemany, francès, italià, holandès 

 

 
 

i en aquest cas, la 041 corresponent (necessària per activar la faceta de 

llengua): 

 

 
 

Eviteu posar només Instruccions en diverses llengües i el codi mul a la 041 ja 

que no proporcionen informació útil a l’usuari: feu esment de 3 llengües:  

català, castellà, si hi són i alguna de les més habituals.  

     Quan a la capsa hi ha unes breus instruccions no cal fer esment. 

 

 

Signatura 
 

794 + 3 lletres inicials del títol del joc per que es puguin ordenar al costat dels 

llibres sobre els jocs però tots amb la mateixa signatura senzilla i les 3 lletres del 

títol. 

 

Exemples:  
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Exemple de joc de taula 

 

 

 
 

 

Encapçalaments de matèria 
 
Cas 1 – Matèria genèrica “Jocs de taula”  

 

Cal fer una entrada de matèria per Jocs de taula per tots els casos excepte pel cas 

2. 

 

Exemple: 
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Cas 2 - Jocs de taula que tenen un encapçalament de matèria propi 

 

Pels jocs més específics que ja tenen una matèria pròpia de tipus de joc, caldrà 

afegir aquesta matèria específica i no pas la genèrica "Jocs de taula". Ex: 

Trencaclosques, Jocs educatius, Jocs de cartes, Jocs de paraules. 

 

Exemple: 

 

 
La matèria dels jocs amb un nom concret ha de ser pel nom del joc: 

 

Escacs 

Dames (Joc) 

Backgammon 

Scrabble (Joc) 

Monopoly (Joc) 

 

Exemple: 

 

 
 

 

Cas 3 - Jocs de taula que tracten sobre una temàtica determinada 

 

Si el joc tracta d’un tema, feu una entrada tipus:  

 

 
 

 
 

Exemple: 

 

 
 

Exemple: 

 

 
 

 



Unitat d’Accés a la Informació 
Concrecions de catalogació 

01/07/2025 

8 

 

Exemple: 

 

 
 

 

Cas 4 - Jocs de taula sobre un personatge conegut 

 

Quan un personatge conegut n’és el protagonista, feu una entrada tipus: 

 

 
 

Exemple: 

 

 
 

 

Cas 5 - Jocs de cartes 

 

Pels jocs de cartes, afegiu la matèria més específica “Jocs de cartes” en comptes de 

la més genèrica ”Jocs de taula”. 

 

Exemple: 

 

 
 

Tanmateix, quan el joc de cartes es presenti amb elements que no siguin només 

cartes (daus, tauler, fitxes...) al registre hi farem constar la matèria “Jocs de taula” 

i no pas “Jocs de cartes”. 

 

Exemple: 
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Relació entre obres 
 

Encara que un joc estigui clarament inspirat en una obra que tenim a la base de 

dades, NO cal fer constar la relació. 


